113
(WFge/— b

WEEDB L L =24 2 AT

(D

‘Homer sometimes nods’. [BAp b EDHE Y | L& AUERECEHLRT
WHBBTHDHH, HHXECRTHEHIIART T 4 v AD Ars Poetica 402
17 Quandoque bonus dormitat Homerus G2 & i3 v i i HLo =
DECELLERTI T 4 TAREN - TTTRFV VTR DT E LTE
REBBETITR e WREHBEF Y YT H-T2dd LIe RARRE
VR ESEARFFFA VARSI T 3R T BTk, LE¥EH oo
DI DTHZEBDDEGSA 2 =i b AR,
ThiT, E50-53 00 0B EORELX L VEBOEAN LBV,
PbA54 BBV EORY ] RbAUEMINH B ThIZADEKRY,
ThLITSCHICEMDOADERERET S L ETFELNBETH-T, H
FORBERET DD FELR D EREC I B THS D,

The Oxford Dictionary of English Proverbs S8=Fiwz ¥ % + (L F ODEP
LWET) 15304 FfT 0 John Palsgrave 0F 2, +7 7 4 v A0 % BT
BLEBLEAABRARDNWT IO 23D TAF I ADTLTENS
R, w3 b e o3 b g The Anatomy of Melancholy (1621EF]) DBEE
EBZVOIRETFEII LA Uo7 —nbEE~] 0T, [ZA
PEECEDZLBDD] EVIHEROYLBELDDWTHATIF 4 VAN
DEERTTVEDEIET U %, ODEP BB 1614 ED K51 F
YORBAEREFCHB, FS54F vz oTF 7 % Homer nods some-
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114 F B b4
times LERLUT\%,

FOI LYo CoEMEK A v R, BIEEGIBAFOBANE VL ED,
LEREDZERDHDHEVIRENEEEI A—THE LIRS

[Enkicsd Lb BB Ensc Linhh] RERFERERROEAR
BEHLEKTNT, bRETLHL LB Hbh THRBNE b L
(proverbial saying) TH%H, thi&{AULHREFPHEOECS H Do

‘Better be the head of a dog than the tail of a lion.’

‘Better be the head of an ass than the tail of a horse.’

‘Better be first in a village than second at Rome.’

THTob y 7OHIMIE e —=TOFHOMM I Db EF L] L5
BROZDEBOSE L, V)T OWMEBEALLEDY VT A ¥ =¥
—~DETHDHEFAZ A ARTD THEHE] TREL TS KEEDF
HBTHD I DX, PMeb vz L, HASEDO L TRADTHREL
FEELOLBERISLEL, T LTAELELE IR RILIN,

BoOBGWIRALNE » T, B0l lc T, BEDEViC
THZEREZOETHERALL L

‘A bad workman always blames his tools.”

‘Never had ill workman good tools.’

Zhics LT, D0 v, Bok LaBAR 2 EER AT
Tho IBABEELTET | 13AKYn s Ly, TAEOFEEN] 1) -
LHEETHS I,

BrRHELAELACRBEES OB W) T LB TARMEL
THHo»E, Buol 2EREMARITLH LT 5,

‘Constant dropping wears the stone.’

(8 Bk D hDo0)

“The danger past and God forgotten.’
GE LV OMIED 5)
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‘A word to a wise man is enough.’

(BER—%ETT%EB)

‘To kill two birds with one stone.’

(—AZEo

‘Too many cooks spoil the broth.’

JREE L LTRILRES )

‘To cast pearls before swine.’

Gl Nlo)

‘A near neighbour is better than a far-dwelling kinsman.’

GEL BB X v ot Ao)

‘Seeing is believing.’

(BEiz—RreL»T)

‘If you run after two hares, you will catch neither.’

(CEXBOIFT—EE S 2T

‘Apparel makes the man.’

(Brred&E,)

‘Il news comes apace.’

CEETHEEED.)

‘A fair face and foul heart,’

Gl EE oML, ALEX DML,

‘It is ill putting sharp weapon in a mad man’s hand.’

(&It Yo)

‘Of a small spark a great fire.’

88



116 T & H
(= o F—EKEDL &)

“‘Two heads are better than one.’

EAFI B OME)

‘Bitter pills may have blessed effects.’
(BEDieh Lo)
“There’s no need to smash eggs with sticks.’

(BrECRAZETT AR

‘Misfortunes seldom come alone.’

(BE D DRIz h Do)

“The belly is the truest clock.’
(JERstie < B\ ia Lo

“There is a salve to every sore leaving only love remediless.’

FE DR E A e o)

Coo THEESEL] L2 TREZEHRTLEREOBTH) LR LAIXRE
AL FUTHDZ ERBRO—FE LT VWIERHLELEEA
B lEofic X » T, FUEBICHESENBR EoAM CHEESRE
TRTWBZERHBTHEL D Linl, BRIULZEOWAILILE > T
EABRBUL—oDSELENLBOETELECBIN S DT, L 2 X
MG 520, 12 ‘Constant dropping wears the stone’ 75
AASCRIN L5 cBbha L, i, HEED ‘If you run after two
hares, you will catch neither. (3FREOEECHS [HEE I ZIT—F
AL x T HLERIACIICELTRELR G, EFIX 0z LRHBiE
THEERTCOTEROBEL LTHTHEL ELT, e {Brit
SHRERTCIGED S @75“5‘< Rl lmnEnws o b, FRBERNEDOID
@@Vl%%@xé&n5$%m b T AT Biclse T 5\ 5Bk
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TBREZOETTCLEBINS BOBEBREIHEY LR LT\ %,

I, E5mon, TOBBENE, &8, BT, XE KA FE
B, REL Vo \NHAEBOERNcEEZ I H - TW50T, Al
BELEL, HIFLERBE v WL, FHio A% 23 H URERIC
WL TRUKEERTORMBRTEA S,

HADBEE2 THR5B L, BATERLLEbh3 b0, FEROEHRSP
WERD LT Bd 0, (LHEEHEET S L0, ThiePaHIBREEK
ENLRINTCEADBR - TWE LD ELORBEIEAMLTH S,
FZOEDOBROWTARELZ ERF 2% £ LTEBCIBCONDE
BOBHBEC L - CHEHELEHRBERELRNAALTHDS L5 ThHb.

25 LT, BRIKRSEEFCHBOL 0T L &L v, AR
so many countries, so many proverbs (kb iuiEd b 5b) LvwdH o
EAEFETHES D, OF VEDOLENRR TR ThOEROME 0&E 27,
B OEFEBERARM IR T b, 7ok zil, BEADBEIF Y ADOEY
S LTHRTIE, 2o E&BoLoRRHINS LARKE, Bicd
LONRAEINBETHA Do 25 LTEDHBIHRIZIETEESED B I
B NEF O— B2 % O TIRARWIES 5 D

CHEREAMEERBZF LS 555 TR, SRoo L bERT
RVNBERINDH/EFTHD, AL LT 2, SEULHTER AL
wig > CTHAFERD CCENEFROEMRIE > TLh LhoFEEMK
BLbhrEB%HLHD, ThEEEARLCEAYELMCL, BBy
BHESTH I EREROI N ETRIEEbR S,

s Tubhd L2, REFED LEHHFERIC L - T
Z(proverb) DEFE LR & LT A X 5, Concise Oxford Dictionary V. X 5% &
‘short pithy saying in general use, adage, saw.” (J5 < Floi T\ 555\ 81
WEE, BE, £5) LE% LT\ 5, The Advanced Leamer’s Dictionary of
Current English 12 X % &, ‘popular short saying, with words of advice or
warning’ (&4 LS BREDERS LA AR AR TV AEVWEDE),
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Webster’s New International vz 1 % L, ‘A brief epigramatic saying that is a
popular byword; an oft repeated pithy and ingeniously turned maxim...
the wisdom of the street’ (J5< fflbh T\ HELEVEE, Ll p
BENBEEDODHD, POVRREVELLOKE RROTHD . [IEFH
I TEI DB AARBEWELLIWLTE, #J, BfloBLELL
HA B,

CHLDOEEYRETHLEDRKIZOURERNENCIN D, Tinb
BLEWEWSI T L, BARELELELLOERRELTVWDEI L, BVEhb
LAEAHSEELLT WS &, —BAORMOBEETHD Z Lo o TS
L DBE, (EETRWTHL,

Lo L, EEOBHAC S BAROBHMCE, 0@ FEVEROKLL,
EFVW-LEVEDLL, ThbbERAAREEDLLh TV 5, [B%
220 LE BB &2 ‘before one can say Jack Robinson’ &iso7oEW &
HLBCHCHES T2, chitz Vv —v = cichd PRBRE 2% Lk
Vie BB VIEEL DBRARE - TEL 7Y — v 2D L,

FRIRITEWT chbhboBERANEIIEL TAD,

as black as a crow, black as the devil, as white as a swan, white as ivory,
as red as blood, as red as rose, as gentle as lamb, as swift as thought, as
proud as peacock, as heavy as lead 2\~ 72z FDRFEH 7nd T
B%s FOff in the twinkling of an eye, between Scylla and Charybdis,
bitter pill, halcyon days, palmy days r\ s 7=E\ &3 Lo ¥ 7z a white
raven (f4\ 7253, a black swan (BWHE) WO HHEVCEHET S
ODEP g bhTibo

BEOWTHBRTEER T L3 5 =05 %o BIRINAOER LM
TwBHZERECDT, LELEEREERNOBRESbbTRYRH %o
ok ik,

The face is no index to the heart.

The face is the index of the heart.
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Man is to man a God.

Man is a wolf to man.

Money ruins many.

Money is the key that opens all doors.

Many hands make light work.

Too many cooks spoil the broth.

HRLGOILDOIED LI RBEOLDOTHN, HATHH DTS
B, EFOIEHERC OV TOMBERE,IDHCIET OB Y £
B ER—2DETRNER LT, iV oREE» T Tz D&
OEDP %@t Lico £ LB E R, PHAVEB ot L L, Bl
BT TE Aol lrbERTLEIBREDHDOT, Yol 7AETD
R bR T 558, H5\ W IXEBIE b L (proverbial saying) 7217
BHAEERS 7, — b TH2 8 LTce LT, 50/ ~ v & TARY
B LT BKRER,

L OEDP ofsiconwT—5, 2 DEMAOHE =K (1970
D 12930 N -, ERCELZIThICRAEVHH—FOIFY A DE
BID BT B TDORED % HD T B HVEIRIBER § v vk
2853 F X i M. P. Tilley: Dictionary of the Proverbs in English in the
Sixteenth and Seventeenth Centuries iU bR TBHE FDE FHAL, +
NLROBIEDOWCTERARICE R TN 53RN, B, i,
B, VT vy P ELOFERBHALIHR, TORMOEBEIHIA T,
5o & UTI5HkAD, 16fE4d, 1700 AR ERIBCIBT bh T\ 5%, B
EXFY¥7, r—=ORRCHEXTILOREEOHFIORIICL DM
WHAHR I T, Tilley 0RO LI i - T B 161, 17HATEL
BB bR BB VI LIOWTh, FHOERSEYHHOF]
ALzofAFoENHEIN TV S, LvL, Bo bbb TI7THEE
BT DB ERIIC £\ k516, 17HIER AT TEOLBBATH-
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T, XECHECHERFZORICED THBECEMEbR T,
17384EF47 Jonathan Swift: Genteel and Ingenious Conversation [
BETRTORLIR D ABETHRIL - T B O REL R HRARBTH S0
AV 47 M) LEENARE TS » T, Bk 2B0SHZH
B LD, 18RI 705 LEOLBIITE v, 1910, 20Ktz
FTEOELRLEENEDL TS, T4y VX, bra—7, ~—=Fy
—OIERCIIEN S HB D, Fhix TELS, L LREFToL VAL
BRI ORBOFEANRB L CON57H 5B L,
BRLoWBE—o0 S BEMOREOMETS Y, o THRMAVER
BREELHBODCT Do thaoZB T LS, BEARZSEL Lo
CEFEET 2 EECELAFEL AL 2h TEBRERLERL b
Dhbe THIIARLEF TR T AV, AF Y ATLHEFORTE ST
WHBUROBEATH S0

e — AR h—Hy FTED Proverbs Are International (19774281 H HAR)
Crsbe, BR7T AV IOBEEOESENEFETRIDETIEINED
OWRBHBEDT Lo EFENOWIBCETRENIOBRSL NEREIFROTE
LEERBERELALRGIEDEBI TS Er =% » TR LT
Who BERLREERELE LB u, T S BIRARBER
EWTH DB b LRSS HEZIER BRI LT %, £5
W5 DORBEEORICARTWAEL, £\ 5 b oraki b,
AT, BRI B EREN T ABBE R oW To B0 kTS
ST D EREFEETER

MEERESO EDORS, BITEEOED ), WEXEO hof, BRAENE
DEYFET. BRAZALNLDLT, LEBOEOFDOI L L] FFY
EOBHOXEYBVWHT IO BABCHRNRAA T2 HFECLEOE
ROEKEEER S,

ODEP i b T\ A HECBITEZHRCHE TS0, FU o7, »
— T DBRARPEZRLZEOE LD, 106650/ A~ v AT IAMERITD &
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Ihozk, itk IoaEwmcss vA, 1237, A4V, 7
VENBAoThD, TVImr 7Y VAEERDLD, THIC ATy b
FSYFRDOLD, VA x v I/BRELAALSDRERAIELATHT,
FOEEIRELRELDOE Do Vad 2 AYTABRbRICE E DI
RO EPCEICSSh T ek ODEP 2Ftrs LI X o CEE
CWEWEEIERTLI LN TERI LD VI oteo TRIZHEIECE
BOMETII o FEEILLBLAABEEREL TN, —ODE,
DL RBIE 2 h LIEAN O BMEED LT 5 0%, k24,
ODEPiz T TARNE] EWIBETHELEBEZRLN I\ e TIIIX
eI OABBEREIIEH T Do Vel 7 AET IR OREDOES
IF L TCERYEE Yo THEIRA 0T RVWEBHRARENIC SR
TWAHEEYHBRCHEE LD TH D,

ODEP %8s iib v ad 7 AY 7 LHEDIEL L L 1T proverbial ex-
pression W OWCHEL D L&, ZO00HERE LB, (1) MEfbh
TWRBEREFDEEE - TH58E, ChiIBORETESI S,
(2) EMbLh O RBOBTRE I BELHTCH LORBEY 525545,
IOr —ARFEFELE . B) VA 7AETHAVADHLLER, ©
LT (1) (2 oBETY, B (@ ofa, =1 7AT7HLh%E
SHERENAF 5 1T DI BRE L LTy =1 7 AT B LT (3 0
BLEBATEDBOBEEDORNMCEBRTH LR Teb DR E

Ve d 7 AETHLOFANTOBROEEL U RELREFEROLNT
WE S\ Y, To & 20E The Kenkyusha Dictionary of English Quotations
RATHL, AXBIS—2 D5, BEMLFIHOHDHEITZ99—
U, Ve 7 AET OERSLOSIEOED S EII2TN -, BH D233
L DRERTRAOFA, PERE, FE, BEENLOF (M. BEEIXRE
ELT, Y=g Z7AETHBLOFHNGHIRE LR S b X do
(v ad 727 HBLIWRE D BFIAREL Thl LW ERERDHS
PLATHED, DNTENLPRAERTO Z OFFMIFRC L EE AR
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e B W2 (Yl

e~z 5w, OEDPH@ERH LT =1 7 A7 DIEFEH»H DI
HE/7 =t Ll TRETEHZDKRERETHS, Thin il s
ZELEZLNAD, SENXZOREN T,

4LENE ODEP wH[HER T3 Y A 2 AT hbOB[EDIRADN
FO—BRLBIVRGET + » 7V A A AR BTCREOEL v =1
7 AT DRI DOGTEE L TR A,

2)

‘One hates not the person, but the vice.
CORFEIELBELTGA TR ATARKEL 3] BILF2EL
DETERFLLOEIYNELTOR THETF] S RCETWS
EET, HEATHIES OB EOMAMDLI T B, [HER T b 2R
% ¥ G\~ (‘He who hates Peter harms his dog.”) mghfE 4 L i3k
BODHEREYRLTWEORN LT, Z0BRESEOTHREYFLT
Who T LATEXAUCHETEEATHA, b LIIHEHEAD—
DOERKE Liioo ODEP 1w X% LA 5 Y ATk ok Tyndale:
Enchiridion (1533) iz “We must defye and abhorre the vices, but not the
man’ LB TCHDTHTGED, bo bR hbIOEENMELAT
Wiz d Livs v Rodenham: Wit’s Commonwealth (1597) wir ‘We
ought not to hate the man, but his vices’ } 3%, v oA 7 A7 Mea-
sure for Measure (1604) ILii. 37{7iz ‘Condemn the fault, and not the actor
of it” L5y 7B BH, ChIEBELNEHEOT 4+ v AL r T F
ADERERY A VAT BHEBLET DL LDTHEL D Yl 7 A
ETRIOEERRALOTIRRL, FIHTHR LIZDOME L/,
IR & THHEEMORRTHSE b, THITYED A 21245 0 AM
BEEFETATORCERbh, FIBS/NHE L5 b 0RBE R
W DRROA AT L o THEEKBLD b OFES, HEEEOSHE,
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Bl ERME L OB EHOEET, HHRELARALMEEY R L T
Dl 7V ERROBROEEIEFEHEAOEALEHS DT, HEMD
BAREOR - TRTWSD0d Ll RELY A 7ALT7OHD
Bv, BE#ERSVIblow) 7REERS TE LARYROBREDE D
IXLHEBEOBIIMYOLOR EFME I D L0

Othello, V.ii. 2857, [HATHR VB 5, IH VKRV EVCZERD DA
7 — I OFENPE LN SR, A LA ELEVEHLS
ENTER G, AR ST, 47 - FRAETIRRSEBETHS,
FErw OB XTI THONTERILAT — %R, F2riiE 5, T look
down towards his feet, but that a fable” ([ 2D R4 LB R P - To
B2, PREFEIZSEE %) A7 —=2REBETh»r -0 b, @HLE
BRERHITHENEV IR, Lrs ook R T ANHoRE
oo, BTELh T LI BREBEOR Ty £51XLTH L,
TEEORCEHER (hE0on) 25| &\ HEE (‘Devil is known
by his claws”) (2 iEDIED TER 7D A7 — IBBETHELTE
DICEBER B DTN LS D EERDBT o LW R [ B
AT B0 THOREIT] &5 BRe &\ 5 2 &iX, = DREILLR
A& LTELIRWER ol EEFEERT 5,

= P FNABOA A E S THBIZEE L TR, ThBhcEED
FELTCNTZDRE, BMBEOWTIE T~av,y M EBEbRAR N AV y
FEDOMES T~ 72 ofldhcEbhs vy olMELEH 50,
By (witch B ERULTCLE 2D TEENEL, Ho witch §
B, Lo witch 3 557 EERMEGCG) EWHTET, EFIEL D,
b RIEELbRI B ESER OB LR Y= — e, ~TEE LY
L, 3 L{REBOFLET L LTRINT. 1692ED<HF o & » Y
WA o snBELXREYIZITRBCC OB TN E 54, 5, 168,
17O =EERCTET H 5 V3BT U Lo AMABECER S, B

80



24 T B H

BoFTeitoteE s LTHEIK,

<=—ryD 72 vEL] RSO A L E - CHDCEAAE
o T D, FDlemic Tl tell you how you shall know them; all
he-devils has horns, and all she-devils has clifts and cloven feet.’ L\ 5
BIEFHIDO) 7235d. ik EBoEEIIA (0n) NEZTE
D, WOBEORTIRENTE (05B) BonCnicr kit b, EHh
Tl LR PRIFOR O Z Lo RN WS EED RIIPEDO LRI
Fo

BRI T 5%, b b (theology) L XHAAY/nEEES (demo-
nology) L\~5 b DAY 5 T James 112 4 BRI O\ TOERI B
D, YA ZAE7R (=7 A ] CBLAELRIFLEE, Ye—2r R
—HOFECHTRLELEHB EHR LD ILTFH od » fo LS Dover
Wilson (% The New Shakespeare Jijf [= 7 <2 ] OFXICE T\ 5,
(=72 LWAERIE=) ¥ ALECTEDE, A2, 5V T b
Aolzy z— 2 X—EDBETEENIN, A2y b5 v FEROBERIER
DB BHIERTH D05 Dover Wilson DIERITMETE o Z ORI
HEERONMFOELETHY, AMEMOBEO &2 TR & & i
OEROBELETHD, Thie LT AMEBR L THRE RS 2 &R0
BREOBEOLETHD DL Lo & ZIRBEPCHRA D TREZFCLRic\ 23,
—FE LI LB D H D& LT Rossell Hope Robbins: The Encyclopedia of
Witcheraft and Demonology, Barbara Rosen: Witcheraft, ZRg [E HE2E [ B4
ol CGREFDE O0ZE BT TR, EULbhARVE3hs &8 WT
HoT, HRXFAE LI LDEDWTELERLIDLERNTL L 7
Vo

WEFOTERAIL & 5 T, DN TELD LE, DhRBEAMEIN
720 ODEP W 3JERE (devil) ChE% A 75 WD HR w5, Zhid
BIREETRRGEA I Y21 2 AT OEREEbN 2 BECH
THL0EL 5 I Oo=0RETTUE L,
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“The devil sometimes speaks the truth’ }\\~55% > 4 7 A7k [V
F 4 — F=H ], L il 7345 C ‘O wonderful, when devils tell the truth’®
W3 ISR LTS, %7 The devil rides on a fiddle stick (31 7
D VOBRRES EE LWHERYS T~V i) -5 1L v
470fFCHTHB, TV v A (Bo~v ) —FAfH) 7 A% 7 B350
Boar Head TELAEWL T3S &, <— F/v7ﬁ‘iﬁ‘5y’ﬁ DDA 5T
F% EMATRTRAATED, BHAZOZ L2 BEELE TS, Tk E,
7Y v AT Z L B2, ‘Heigh, heigh! The devil rides upon a fiddle-
stick: What the matter? L5 5, (EEN -S4 40 vOERESLDIIY D FTO
ZECHRREBETLREDZ LTIEARVEVIER

“The devil can cite Scripture for his purpose.’ &\+3 &% [~<X= A D7
Al Liil.93FC7 v ad ity A vy 2RM- TED THENTE
TWwdo 22TV A By 7RBER-ZhTW2bIE, thit [+
ZACLBFEEE] NEAH»HOR LT, ODEP Tty =1 7 2 €7
SN - TS DB RIR T 5o

‘Ale will make a cat speak.’

#4315 , ¥ (Shirburn Ballads, 1585-1618) iz ‘Who is it but loves
good liquor? *T will make a cat speak.’” X\~ 5 —EiniBB, 72—
BAB L, NOBLALE LB LS50 &, ZoBL [Fv~ar 1L
il 78 CHOARFRC L TH XD AT 7 » 7 BRF » VA VIEH
C% 35 =% L LT ‘Here is that which give language to you, cat.’
B X3 b5, ODEP ot AR ET bR T 5 DT,
MWD X FPN B THSH T L5, ZhIEBHE LT, When ale is
in, wit is out’ 2\ B3 DHEDDL, [TA2—ABAL L, BOKFEHDL -
Freins] LV ER o TREDEDO LOEFHLE2LTHE DL D
RELZBORBP LD LR WS & Lt b Tl b ‘Ale sellers
should not be tale-tellers.” %+ LT, FELTXNTELEBLET UIL DIV
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DTH5Bo ‘All truths are not to be told.” Lal, AMEV-5 L DILIF
ZR0LH <, If the bed could tell all it knows’ (X, FiZ A H o 7o 7o
LELHEGWZ EERHNLTEBLZBIEA S, W, <y Fealh o
b, Domh LIz &dTERVL, dodbliczed Lehint o)

[oaavy b Ll 53-81476 ) —~NRoT@L v7 74 — Akt
THRRr-=TADIEFITF LR, LRO\WWEEAT 5 i EE
BE AT A0 RER IR T RTENLE - T 5 Lo T
I\se 281702 Y 7 DFIERLKDODEN A - Cvby Tihbb,

‘Give every man thine ear, but few thy voice.’
‘Neither a borrower, nor a lender be.’

‘Loan oft loses both itself and friend.’
‘Borrowing dulls the edge of husbandry.’

“T'o thine own self be true.’

“The apparel oft proclaims the man.’

CHIRBHRZE LW EMMERV, ChbDEEITERARELOR R
—=27 ALV HEHA, RPEobr b WOBADHERN L HT
W, AV 4 7 TR TCHREELIL BB TH A D, = © ‘Give every
man thine ear, but few thy voice.” |3 ‘Hear much, speak little.” & \~ %
BErEhrzkboRlBbhna, ODEP 283 1LC, WRE T+
DBOENRE N EREGIE 570, [TEBRTELDADE 5 T &2
R Lo R LBHBASOELRBRS LI TEB LTS Lk
Xl EwiEr—=7 A0EFL, HERAEH L TEREAL L vt
D EM L EEANDBRETHS 5,

ODEP i ‘A bad custom is like good cake, better broken than kept’
EVWHEBEOR, TOBOLELEOAMELT [~av,y b Liv. 15
47» ‘It is a custom more honoured in the breach than the observance’
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BT T\ 5o ‘A bad custom...” L \WLWHIBRIXLHST, V=4 7 A
ETREREECDHATA AV y FOBERRE) 7RIEVH LN, ©
LTEEZORERBE ST, oW oSt 2 Lkl v A
‘more honoured in the breach than the observance’ 33 &b LIT

ELIE LSz E83h 5,

L2 bR BARELS ELTWBEDT, b 5—00F%%T CHiFy
ERLEC LTS,

OEDP % R/ Th, &z XARCOWToX ¥ 2 flans
VA FERERF Y V7, -~ OBEENLLFOAF ) AARELZD
ROz &35, C OB ABB L LB ABREENT28ER
SERLEY =4 7 AT OERCEbh A L ANBEGEEE LD &
R TE 7o

Nature abhors a vacuum (BRIZERELEH5) LW IHB&ERHER —
~DPLEZLNEBEFHRBETHD YA 7 AT OBRFILZDEE
DEKRE I M- ThleDl, ThEHLAWT, [TY ==t 7 v
b5 I L 9294-92677 @ “Which (air), but for vacancy, had gone to
gaze on Cleopatra too and made a gap in nature’ b\ v5 =/ 3 — 3 2
DY 7 OBRAHB TR TOBKIE [EEEZEDH 5 &0 5%
DIk o toloblE, BRI ZVAAS IS HRART-TCLEST, Z0OEE,
HRDEPCEEEEo T LERTHAI] LI EThHB, Thik
FEARIEEZEDLS | LW HEL LRESGE—RBCaObh T3 &
FHRELTZ VAL S DELIERH DAY HIhTIEL L
Ft, MREZIE, vl 27AET w2 KL, 25 LERMBREBOM
ﬁ&Lf%%@ﬁﬂm%gm:5ﬁofvtmottbﬁ,:@i5k§
BEflETs 23 CERDP-THDIENSIZ L THD, vV F VD
B EI L EREFEOr Y FVTFOEREEDLEEDRIIDL Y = 4
7 AET DIERBVERICEBRLTL XS £ 5 Ko [~V ) —miit] —
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HE U VI TR E Rt RAB OB ENEEY L4 k- THOR
K{?lu’C %,
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